Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Romans, Chapter 9

[TPOX PQMAIOYZ ©'

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A 9:1-5 Paul's anguish for Israel

Under solemn oath, Paul confesses great and unceasing sorrow (1-2): he could wish himself accursed for his kinsmen (3) — Israelites endowed with adoption,
glory, covenants, law, worship, promises, the patriarchs, and the Messiah, who is God over all, blessed forever (4-5).

B 9:6-13 God's word has not failed

God's promise has not failed, for not all ethnic Israel is the true Israel (6): the children of promise, not of flesh, are the seed — Isaac not Ishmael (7-9). Rebecca's
twins, chosen before birth or works, show election rests on God's call, not deeds: 'the older will serve the younger, 'Jacob I loved, Esau I hated' (10-13).



C-9:14-18 God's freedom: mercy and hardening
Is God unjust? By no means (14): to Moses he declares free mercy (15), so it rests not on human will or effort but on God's mercy (16); to Pharaoh, that he was
raised up to display God's power and name (17). God therefore has mercy on whom he wills and hardens whom he wills (18).

D - 9:19-29 The potter and the clay

To the objection 'why does he still find fault?' Paul answers: who are you to answer back to God (19-20)? The potter has the right over the clay (21). God endured
vessels of wrath to make known his glory on vessels of mercy — called from Jews and Gentiles (22-24), as Hosea and Isaiah foretold: only a remnant will be saved
(25-29).

E - 9:30-33 Israel stumbled over the stone

The paradoxical outcome: Gentiles who did not pursue righteousness attained it by faith (30), while Israel, pursuing a law of righteousness, did not reach it (31) —
because they sought it by works, not faith, and stumbled over the stone in Zion; yet whoever believes in him will not be put to shame (32-33).

1 ’AMBerav Aéyw v Xp1ot®, o0 Peddouat, CUUUAPTUPOVGTG UOL TFG CUVELITOEWS LOV €V TTVEVUATL AYiW,

[ am speaking the truth in Christ — I am not lying; my conscience bears me witness in the Holy Spirit

SOLEMN OATH | asynpeETON —The new section opens with a triple asseveration of sincerity, preparing

for a startling confession of grief over Israel.

‘AAROs1av Aéyw v Xp1otd
truth I speak in Christ
Accusative Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw preposition + dative (sphere) Dative
direct object main verb object of év (sphere/union)
GAfRBsia: 'truth'; the emphatic, fronted — customary present £v Xpiot®: 'in Christ' — the sphere that

assertion of veracity. guarantees the truthfulness of the oath.
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o0 Pevdopat GUMMXPTUPOVGTG pot

not I am lying bearing witness with with me/to me
negative particle Pres Mid Indic 1 Sg - Peddopat Pres Act Ptc - Gen Sg Fem - cupuaptupéw Dative
main verb genitive absolute (attendant circ.) dat. of association
— present (ongoing) — present (concurrent)
YevSopar: 'lie, speak falsely' (cf. Pevotng, ouppaptupéw: 'testify together with,
3:4); the negative confirmation. confirm' (cf. 8:16); conscience co-
witnessing.
~ 4 4 bl
mg¢ O'UVSISHO'EU)C pov EV
the conscience my in
Genitive Genitive Genitive preposition + dative (sphere)
article genitive absolute subject genitive of possession

ovveidnoig: 'conscience, moral awareness'
(o0v + o1da; cf. 2:15); the inner witness.

TVEVUATL ayiw
Spirit Holy
Dative Dative
dat. of sphere attributive adjective
nvedpa: 'Spirit'; the conscience operates 'in | &y1og: 'holy'; qualifying the Spirit.

the Holy Spirit' — its testimony is Spirit-
sanctioned.

2 8tL AUmn ol €0t YeydAn kol GdtaAeintog 080V Tf] Kapdig pov.
that I have great sorrow and unceasing anguish in my heart.

GREAT SORROW | asynpeTon The content of the oath: a deep, relentless grief lodged in Paul's heart

— over his people, as the next verse reveals.



ot1
that

conjunction (content clause)

™

P

AVmn
sorrow/grief
Nominative
subject

AOmn: 'grief, sorrow, pain'; deep emotional

I4
pOl
to me

Dative

dat. of possession

E0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipi
main verb

— stative present

distress.
UEYGAN Kol adraAeimrog 0duvn
great and unceasing anguish/pain
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative

attributive adjective

Héyoag: 'great, large'; the magnitude of the
SOITOW.

attributive adjective

&8idAerttog: 'unceasing, constant' (cf. 1:9);
the grief never lets up.

T
in the

Dative

article

Kapdia
heart
Dative
dat. of location

kapdia: 'heart'; the seat of the unceasing
pain.

pov
my
Genitive

genitive of possession

subject (coordinate)

0d0vn: 'pain, anguish, torment'; sharper
than AOnn — gnawing inner pain.

3 NOXouUnV yap avabepa givat avTOg £yw Gto To0 Xp1otol LTEP TAOV AOEAPDV HOL TAV GLYYEVQOV U0V

KATO OAPKA,

For I could wish that I myself were accursed and cut off from Christ for the sake of my brothers, my

kinsmen according to the flesh,

WILLING TO BE ACCURSED

himself anathema, severed from Christ, if it would save his fellow Israelites.

Yap The astonishing measure of Paul's love: he could almost pray to be
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noxounv Yap avaOeua givar

I could wish for accursed/anathema to be

Impf Mid Indic 1 Sg - ebyopat explanatory conjunction Nominative Pres Act Inf - eipi

main verb predicate nominative infinitive (complement of nuxdunv)
— tendential/desiderative imperfect avaBepa: 'devoted to destruction, —> stative present

. , ey . accursed' (cf. the OT hérem, devoted
eUyouat: 'pray, wish'; the imperfect ) ’ )
) thing); under God's curse, the opposite of
expresses an unattainable, almost-prayed

wish — 'T could (almost) pray! EIGTieS

avTOG EYW &mo T00

myself I from the

Nominative Nominative preposition + genitive (separation) Genitive

intensive pronoun (w/ éy®) subject (emphatic pronoun) article
avtog £yw: 'I myself' — emphatic; he would
take the curse personally.

Xp1otod Umep OV adeA iV

Christ for the sake of the brothers

Genitive preposition + genitive (advantage) Genitive Genitive

object of and (separation) article object of vép
Xpiotdg: 'Christ'; to be 'cut off from Christ' GdeA@dg: 'brother'; here fellow Jews, his
— the very thing nothing can do (8:35-39), ethnic kin.
willingly embraced here for love's sake.

pov TV OUYYEVDV Hov

my the kinsmen my

Genitive Genitive Genitive Genitive

genitive of relationship article apposition to aSeApov genitive of relationship

ovyyevric: 'kinsman, relative' (cOv + yévoc);
blood relations — the Jewish nation.
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KOTX capKa
according to flesh

preposition + accusative (reference) Accusative
object of katd (sphere)

odpé: 'flesh'; natural/ethnic descent (cf. 1:3;
4:1) — kin 'by race!

4 oitvég eioty TopanAitat, Gv 1) vioBesia kai 1) §6&a kai ai Sradfkat kai 1) vouoBeoia kai 1) Aatpeia kai ai
gmayyeliat,

who are Israelites, to whom belong the adoption, the glory, the covenants, the giving of the law, the

worship, and the promises;

ISRAEL'S PRIVILEGES | asynpeTon The tragic pathos sharpened by privilege: these kinsmen are

Israelites, endowed with a sevenfold heritage of covenant blessings.

”~ = - ™ o o

(%4 4 ’ ’ ~ T

O1TIVEGQ o Io pocr|7\1t(x1 wv

who are Israelites to whom/whose

Nominative Pres Act Indic 3 P - eip{ Nominative Genitive

relative pronoun (qualitative) main verb predicate nominative relative pronoun (possession)
Sotig: the qualitative relative — 'people — stative present ‘TopanAitng: 'Israelite'; the honored &v: 'whose' — introducing the catalogue of
who are precisely Israelites! covenant name (cf. Jacob/Israel), not privileges belonging to them.

merely 'Jew!
(4 [ ¢ ’7 \ (4

n vio0eoia Kol n

the adoption and the

Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative

article subject (in possession list) article

vioBeoia: 'adoption as sons' (cf. 8:15); Israel
as God's adopted son (Exod 4:22; Hos 11:1).
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do0&a Kal al dadijka

glory and the covenants
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
subject article subject
d6&a: 'glory'; the Shekinah presence among S1abnkn: 'covenant, testament'; the plural
Israel (Exod 40:34). — the covenants with Abraham, Moses,
David (and the new).
\ € 7 \
Kol M vopoOeoia Kol
and the giving of the law and
coordinating conjunction Nominative Nominative coordinating conjunction
article subject

vouobeoia: 'legislation, law-giving' (vépog
+ TiOnw); the Sinai gift of Torah.

(4 ’7 \ C
| Aatpeia Kol at
the worship/service and the
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
article subject article

Aatpeia: 'worship, (cultic) service' (cf.
Aatpedw, 1:9); the temple worship.

emayyeAiat
promises
Nominative

subject

énayyeMia: 'promise’ (cf. 4:13-20); the
messianic and covenant promises.



5 @V ol matépeg, kai é€ v 6 Xp1oTd¢ TO kKatd odpkar O Av émi mdvtwy 00 eDAoynTdg gic Tobg aidvag:
QUnV.
to them belong the patriarchs, and from them, according to the flesh, is the Christ, who is God over

all, blessed forever. Amen.

THE PATRIARCHS AND THE CHRIST = asynpeTonN The climax of privilege: theirs are the patriarchs
and, by human descent, the Messiah himself — over whom Paul breaks into doxology (whether of
Christ as God or to the Father).

wv ol TOTEPES Kol
whose/to whom the fathers/patriarchs and
Genitive Nominative Nominative coordinating conjunction

relative pronoun (possession) article subject (in possession list)

nathp: 'father'; the patriarchs — Abraham,
Isaac, Jacob and the fathers.

€€ oV 0 Xp16TOg

from whom the Christ

preposition + genitive (source) Genitive Nominative Nominative
relative pronoun (object of &) article subject

Xpiotég: 'Christ, Messiah'; the crowning
privilege — the Messiah came from Israel.
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€

T0 KOTX CAPKO 0

the (thing) according to flesh the (one)
Accusative preposition + accusative (reference) Accusative Nominative
adverbial accusative (of respect) object of katd article (substantizes ptc.)
70 Kot odpka: 'as to the flesh' — qualifying odp€; 'flesh'; his human descent — 'as far as The punctuation here is the famous crux: a
his descent, implying a higher nature too the flesh goes, hinting at more. comma yields 'Christ, who is God over all,
(cf. 1:3). blessed forever' (Christ called 8¢4¢); a full
stop yields a separate doxology to the
Father.
RAY b \ Ié 1
wv Em TTAVTWYV GEOC
being/who is over all God
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - iuf preposition + genitive (rule over) Genitive Nominative
substantival/attributive participle object of éni (substantival adj.) predicate nominative (or subject of new clause)
— stative present | nag: 'all'; sovereignty 'over all! 0ed¢: 'God'; if predicated of Christ, one of

the NT's clearest affirmations of his deity.
eiul: 'be'; 'the one who is over all' — .

referring to Christ (most natural) or
beginning a new clause about God.

£0A0YNTOG €ig TOUG al@dvag

blessed for/unto the ages/forever

Nominative preposition + accusative (extent of time) Accusative Accusative

predicate adjective article object of ei¢ (extent of time)
£0Aoyntég: 'blessed, praised' (cf. 1:25); the alddv: 'age'; elc Tovg aidvag = 'forever' (cf.
doxological term. 1:25).

b 4
aunv
amen
liturgical affirmation (transliterated Hebrew)

I qunv: 'truly, so be it'; sealing the doxology.



60Uy oiov 8¢ Gt ékméntwkev 6 Adyog tol 0£0D. 00 ydp mdvteg ol £€ TopanA, ovtot TopanA:

But it is not as though the word of God has failed. For not all who are descended from Israel belong

to Israel,

GOD'S WORD HAS NOT FAILED = Of = The thesis governing the chapter: Israel's unbelief does not mean

God's promise collapsed — because 'Israel' was never merely the ethnic nation.

(0]0)% 0l0V O¢ ot
not as though/such as but that
negative particle relative adverb (idiom) adversative conjunction conjunction (content clause)

ovy oiov §ti: idiom, 'it is not as though, not
that' — denying a wrong inference.

EKTIETITWKEV 0 Adyog T00
has failed/fallen the word of

Perf Act Indic 3 Sg - éxmintw Nominative Nominative Genitive
main verb article subject article
— intensive perfect (resultant state) Aéyog: 'word'; God's promise/declaration to

Israel — has it failed? No.
gknintw: 'fall out, fail, fall away' (¢ + srae DI LN

nintw); God's word has not 'fallen to the
ground' (cf. 1 Sam 3:19).

~ - - ™ - e

G oV Yop TAVTEG

God not for all

Genitive negative particle explanatory conjunction Nominative

possessive genitive subject (substantival adj.)

ndg: 'all’; not all physical descendants
count.



(¢ b b} U4
ol €& IopanA
those from/of Israel
Nominative preposition + genitive (source) Genitive

article (substantizes prep. phrase) object of & (source)

‘Iopan: Israel (the nation); descent 'from
Israel' the patriarch.

TopanA
Israel

Nominative
predicate nominative

‘TopanA: here the true, elect 'Israel' — the
wordplay: not all of ethnic Israel are the
real Israel.

7 o0d' 6Tt elolv omépua ARpady, mavteg TEkva, GAN" Ev Toadk kAnOnoetal oot omépua.

and not all are children of Abraham because they are his offspring, but 'Through Isaac shall your

offspring be named.

THROUGH ISAAC  AsynpEToN | The principle proven from Scripture: physical descent from Abraham

is not enough — the line of promise runs through Isaac, by God's choice (Gen 21:12).

oUTOo1
these

Nominative

demonstrative (subject)

~ = -

2 1 (%4 ? \
o0d oTl glolv
nor/and not because they are

negative conjunction causal conjunction Pres Act Indic 3 Pl - eiui

main verb

— stative present

OTEPUA
offspring/seed

Nominative

predicate nominative

onépua: 'seed, offspring' (cf. 4:13); mere
physical descent from Abraham.



=

APpaap
of Abraham

Genitive

genitive of relationship

TMAVTECG

all

Nominative

subject (substantival adj.)

ndg: 'all’; not all the seed are 'children' in
the promise sense.

7 I
TEKVA AN
children but
Nominative adversative conjunction

predicate nominative

tékvov: 'child' (cf. 8:16-17); the children of
promise, not merely of flesh.

=

‘Ev
in/through

preposition + dative (means/agency)

v loadk: 'in/through Isaac' — the chosen

line.

Toaak
Isaac
Dative
object of év

“loadk: Isaac; the son of promise, through
whom the seed is reckoned.

oMEPUX
offspring
Nominative

subject

onépua: 'seed, offspring'; the true line,

defined by promise.

OTEEPUA

=~

kAnOnoetal ool
will be named/called for you
Fut Pass Indic 3 Sg - kaAéw Dative

main verb (citation) dat. of advantage

— predictive future

kaAéw: 'call, name'; the offspring 'will be
named/reckoned' through Isaac (Gen 21:12
LXX).

8 Tto0t' €oTiv, 00 T TEKVA TG 0apKOg TadTa TEKVA ToD B€0D, AAAX T TéKVA TAG EmayyeAiag Aoyiletat 1¢

That is, it is not the children of the flesh who are the children of God, but the children of the promise

are counted as offspring.

CHILDREN OF PROMISE

birth but by promise — the children of the promise are reckoned the true seed.

ASYNDETON

Paul's interpretation: God's children are defined not by natural



To0T'

this

Nominative

demonstrative (epexegetical)

to0t' €otiv: 'that is (to say)' — Paul explains
the citation.

fotTv o0
is not

Pres Act Indic 3 Sg - eiul negative particle
main verb (idiom)

— gnomic present

\
TX
the

Nominative

article

TEKVA
children
Nominative
subject

tékvov: 'child'; 'children of the flesh' —

natural descendants.

S

g GAPKOG
of the flesh

Genitive Genitive

article attributive genitive

odpé: 'flesh'; physical descent, insufficient

for sonship.

Ta0TO
these

Nominative

demonstrative (resumptive subject)

TEKVQA
children
Nominative
predicate nominative

tékvov: 'child"; 'of God' — true covenant

00 0eo0D

of God

Genitive Genitive

article genitive of relationship

GAAQ
but

adversative conjunction

children.
T« TEKVX Tig énayyeliag
the children of the promise
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject article attributive genitive

tékvov: 'child'; 'children of the promise' —
defined by God's pledge.

énayyeAia: 'promise’ (cf. 4:13-20; 9:4); the
basis of true sonship.



=

AoyileTon

are counted/reckoned
Pres Mid Indic 3 Sg - Aoyiopat
main verb

— gnomic present

Aoyifopa: 'reckon, count' (cf. ch. 4);

reckoned as the true seed.

€1¢
as

preposition + accusative (equivalence)

OTEPUX
offspring/seed
Accusative

object of eig

onépua: 'seed'; counted as the genuine
offspring.

9 émayyelog yap 6 Adyoc oUtoc Katd oV katpdv Todtov EAedooual kai £otat Tfj Zdppa vidc.

For this is the word of promise: 'About this time I will return, and Sarah shall have a son.

THE PROMISE WORD  Y&p  The promise that made Isaac a child of promise: God's pledge to return

and give Sarah a son (Gen 18:10, 14) — sheer divine initiative.

enayyeAiag

of promise

Genitive
attributive/descriptive genitive

enayyelia: 'promise'; 'a word of promise' —
the Isaac word.

yap
for

explanatory conjunction

the

Nominative

article

Aoyog
word
Nominative
subject

| Aéyog: 'word'; the specific promise quoted.

oUTog
this
Nominative

demonstrative (attributive)

\
Kata
about/according to
preposition + accusative (time)

Katd TOV Kaipov toltov: 'at this time, about
this season.

™oV
the

Accusative

article

Ka1pov
time/season
Accusative
object of katd

Ka1pdg: 'time, season' (cf. 3:26; 8:18); the
appointed time of return.
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toUtov g\evoopat Kol

this I will come/return and

Accusative Fut Mid Indic 1 Sg - €pxopat coordinating conjunction
demonstrative (attributive) main verb (citation)

— predictive future

£pxopat: 'come, return'; God's promised
coming (Gen 18:10 LXX).

”~ = - ™ -

~ Z 7 [SV4
i Gppa vidg
to Sarah ason
Dative Dative Nominative
article dat. of possession subject
Tdppa: Sarah (cf. 4:19); the son given by vidg: 'son'; Isaac, child of promise.

promise to the barren.

b /4 6 /4 b AA \ v\ ¢© /4 b C \ /7 )4 b \ ~ \ [ ~
10 o0 udvov 8¢, dAAa kat Pefékka €€ £vog koitnv €xovod, Toadk To0 TATpOG UV

And not only that, but also when Rebecca had conceived children by one man, our father Isaac —

REBECCA'S TWINS = O€ | A second, stronger case: Rebecca's twins, same father, same moment — yet

distinguished by God, ruling out any appeal to differing parentage.

€0t

shall have/be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi
main verb (citation)

— predictive future

etul: 'be'; 'there shall be to Sarah a son' —
the miraculous birth by promise.

I / 4
oV uovov O
not only and
negative particle adverb connective conjunction

oV pévov 8¢, &AAG kai: 'and not only so, but
also' (cf. 5:3, 11); raising a stronger

example.

aAAQ
but

adversative conjunction



™
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\ [¢ 14 bl (4 \
Kal Peféxka e EVOG
also Rebecca by/from one (man)
adverbial Nominative preposition + genitive (source) Genitive
subject (anacoluthon) substantival adjective
‘PePéxka: Rebecca; the mother of the twins €iG: 'one'; 'by one man' — same father,
Jacob and Esau. unlike Isaac/Ishmael with different
mothers.
’7 2 /4 b \ ~
Koltnv gxYovoa Icaaxk TOUL
conception/marriage bed having [saac the
Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - €xw Genitive Genitive
direct object (idiom) adverbial participle (temporal) genitive (in apposition to £vdg) article

koitn: 'bed, sexual union, conception' (cf.
'coitus'); koitnv €xovoa = 'having

— present (concurrent)

gxw: 'have'; in the idiom 'having

conceived. L. .
conception' — i.e. conceiving.
\ €~
TTATPOG nuwyv
father our
Genitive Genitive
apposition genitive of relationship

natrip: 'father'; 'our father Isaac' — the
patriarch.

| "loadk: Isaac; identified as the 'one' father.

11 pAmw yap yevvnBévtwv unde mpadvtwv ti ayabov n @adAov, tva 1] kat' ékAoyrv mpdbeoig tod Beol

pév,

though they were not yet born and had done nothing either good or bad — in order that God's

purpose of election might stand,

BEFORE BIRTH, BEFORE WORKS

Y&p The decisive timing; the choice was made before the twins were

born or had done anything — so that election rests on God's purpose, not human deeds.



=

HAmw
not yet
adverb (negation of time)

I pnmw: 'not yet'; the choice preceded birth.

yap
for

explanatory conjunction

=

S

HNoe

nor

YeEVVNOEvTwv

having been born

Aor Pass Ptc - Gen Pl Masc - yevvdaw negative conjunction
genitive absolute (temporal/concessive)

— constative aorist

yevvaw: 'beget, give birth'; 'when they
were not yet born' — the genitive absolute.

=

npaaviwy
having done

Aor Act Ptc - Gen Pl Masc - mpdoow

genitive absolute (temporal)

— constative aorist

Tl
anything
Accusative

indefinite pronoun (direct object)

=

ayabov 1

good or

Accusative disjunctive conjunction
attributive adjective

ayadg: 'good'; no good deed yet to merit

hoice.
npdoow: 'do, practice' (cf. 1:32; 2:1); before coiee
any deed good or bad.
~ (%4 € 1

@adAov va M KT
bad/worthless in order that the according to
Accusative conjunction (purpose) Nominative preposition + accusative (norm)
attributive adjective article

@atlog: 'worthless, bad, base'; no bad deed

yet to disqualify.
bl \ /4 ~ ~
EKAoynv npoOeoig t00 Oeo0D
election/choice purpose of God
Accusative Nominative Genitive Genitive
object of katd (norm) subject article possessive genitive

gkhoyr]: 'election, selection' (cf. ékAéyopan);
God's choosing — the basis of the purpose.

npdOeaig: 'purpose, plan' (cf. 8:28); God's
sovereign design.



pevn
might stand/remain

Pres Act Subj 3 Sg - uévw

subjunctive (purpose clause)
— present (continuing)

Uévw: 'remain, abide, stand'; God's purpose

abides — unshaken by human merit.

12 ovk €€ £pywv GAN' €k T0D KadoDvToG, £ppEdn anTh 6Tt ‘O uellwv dovAevoel TG EAdocovt

not by works but by him who calls — she was told, 'The older will serve the younger'

THE OLDER SERVES THE YOUNGER | asynpeTon —The ground restated and the oracle given: election

rests on God who calls, not on works — so 'the elder will serve the younger' (Gen 25:23), reversing

nature.

oVK
not

negative particle

€€
by/from

preposition + genitive (source)

Epywv
works

Genitive

object of € (source)

£pyov: 'work, deed' (cf. 3:20, 28; 4:2);
election not grounded in human
performance.

AN
but

adversative conjunction

€K
by/from

preposition + genitive (source)

To0
the (one)
Genitive

article (substantizes ptc.)

~

KaAoOvTog

who calls

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - kKaAéw
substantival participle (object of éx)
— customary (characteristic)

koAéw: 'call' (cf. 8:30); God the caller — the
true source of election.

™

&~

£ppEdN
it was said/she was told

Aor Pass Indic 3 Sg - Aéyw

main verb
— constative aorist

Aéyw (pass.): 'be said'; the oracle spoken to
Rebecca.
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aUTH ot ‘0

to her that the

Dative conjunction (introduces citation) Nominative

dat. of indirect object article

dovAevoet 0 éAdocovi

will serve the younger/lesser

Fut Act Indic 3 Sg - dovAebw Dative Dative

main verb (citation) article dat. (the one served; comparative adj.)

— predictive future

SovAsvw: 'serve as a slave' (cf. 6:6); the
reversal of the natural order of
primogeniture (Gen 25:23).

€\doowv: 'lesser, younger'; Jacob, the
younger — yet chosen.

13 kabwg yéypamtar Tov Takwp nydnnoa, tov 6¢ 'Hood éuionoa.

As it is written, 'Jacob I loved, but Esau I hated.

JACOB LOVED, ESAU HATED = KOG  Scripture seals the point (Mal 1:2-3): God's elective love set on

Jacob, his rejection on Esau — covenant choice, sharply stated.

ueilwv
older/greater
Nominative

subject (comparative adj.)

péyag (comp. peilwv): 'greater, older'; Esau,
the firstborn.

\ 7
KkaBwg YEYpOTTOL
as it is written
comparative conjunction (citation formula) Perf Pass Indic 3 Sg - ypdow

main verb (citation formula)
— intensive perfect (standing record)

ypdguw: 'it stands written'; quoting Mal 1:2-
S8

Tov
the

Accusative

article

Takwf
Jacob
Accusative

direct object (fronted)

"lakwp: Jacob; the object of God's elective

love.



nNyamnnoa
I loved

Aor Act Indic 1 Sg - dyamdw

main verb (citation)
— constative aorist

dyamdw: 'love' (cf. 8:28, 37); God's covenant
love — choosing love.

guionoa

I hated

Aor Act Indic 1 Sg - pioéw

main verb (citation)

— constative aorist
pioéw: 'hate'; in this Semitic idiom of
preference, 'loved less / rejected' rather

than malicious hatred — the language of
covenant non-election (cf. Luke 14:26).

™oV
the

Accusative

article

14 TiovOv époluev; ur adikia mapa T@ Oe®; ur yévortor

d¢
but

adversative conjunction

What then shall we say? Is there injustice on God's part? By no means!

IS GOD UNJUST? | OOV The inevitable objection raised and instantly denied: such sovereign

choosing does not make God unjust.

S e

"HoaO
Esau

Accusative
direct object (fronted)

| ’Hood: Esau; the one not chosen.

Ti
what

Accusative

interrogative pronoun (object of 0o0uev)

ooV
then
inferential conjunction

T{ o0v épobuev;: 'what shall we say then?'
(cf. 6:1; 8:31).

£poluEV
shall we say

Fut Act Indic 1 Pl - Aéyw

main verb (deliberative)

— deliberative future

\
un
(not)
interrogative particle (expects 'no')

un introducing a question expects a
negative answer — 'surely not?'



=

Y

b4 /4 \
adikia Topa

injustice/unrighteousness with/on the part of
Nominative preposition + dative (in the presence of)
subject (verbless clause) | napd ¢ 0e@: 'with God, on God's part.!

&dkia: 'injustice, unrighteousness' (cf.
1:18; 3:5); the charge against God — denied.

=

R

un Yévorto

not may it be

negative particle (w/ optative) Aor Mid Opt 3 Sg - yivoua

I un yévorro: 'by no means!' (cf. 3:4; 6:2). optative of wishing (deprecation)

— voluntative optative

the

Dative

article

15 t@ Mwioel yap Aéyer 'EAeRow OV AV EAE®, Kol OIKTIPOW OV &V OIKTIpW.

For he says to Moses, ' will have mercy on whom I have mercy, and I will have compassion on whom

I have compassion.!

MERCY ON WHOM I WILL = Y&P  God's self-declaration to Moses (Exod 33:19): mercy is his sovereign

prerogative, freely bestowed as he wills.

Ok
God

Dative

object of mapd:

(o))

[}

to

Dative

article

Mwioel
Moses

Dative

dat. of indirect object

Mwiofig: Moses; the recipient of the
revelation (Exod 33:19).

yap
for

explanatory conjunction

Aéyer

he says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— gnomic present

Aéyw: 'say'; God (or Scripture) as the
speaker.



EAeriow
I will have mercy

Fut Act Indic 1 Sg - éAeéw

main verb (citation)

™ ™

™\ PA)

ov av

whom ever

Accusative particle (w/ subjunctive, indefinite)

relative pronoun (object of é\e) &v: marking the indefinite relative —

™

P

ENED
I have mercy

Pres Act Subj 1 Sg - éAeéw

subjunctive (indefinite rel. clause)

1 1

— predictive future whomever! — present (general)

£\eéw: have mercy, show pity' (cf. £Aeog); g\eéw: 'have mercy'; 'on whomever I have

mercy as God's free choice. mercy' — the freedom of the giver.

\ 7 4 «© PA)

KOl OIKTIPN oW ov av
and I will have compassion whom ever
coordinating conjunction Fut Act Indic 1 Sg - oiktipw Accusative particle (indefinite)

main verb (citation) relative pronoun (object of otktipw)

— predictive future

oiktipw: 'have compassion, pity' (cf.
oiktipudg, 12:1); a near-synonym of éAeéw,
deepening the point.

OIKTIpW
I have compassion

Pres Act Subj 1 Sg - oiktipw

subjunctive (indefinite rel. clause)
— present (general)

oiktipw: 'have compassion'; 'on whomever
I have compassion.

16 &pa ovV o To0 BEAovToC 00dE TOU TPEXOVTOG, GAAX TOT EAed@vTog B0D.

So then it depends not on human will or exertion, but on God, who has mercy.

IT DEPENDS ON GOD'S MERCY

dpa 0OV The conclusion: the outcome rests not on human willing or

running but on the God who shows mercy.



”~ ™ - ™ S e

apa ovV oV T00

) then not of the (one)
inferential particle inferential conjunction negative particle Genitive
I &pa o0v: 'so then' (cf. v.18; 8:12). article (substantizes ptc.)
0éAovtog o0dE 100 TPEXOVTOG
who wills nor of the (one) who runs/exerts
Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - 0¢Aw negative conjunction Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - Tpéxw
substantival participle (genitive of source) article (substantizes ptc.) substantival participle (genitive of source)
— customary (characteristic) — customary (characteristic)

0éAw: 'will, want' (cf. 7:15-20); human tpéxw: 'run' (athletic image); human

willing — not the deciding factor. effort/striving — also not decisive.
GAAQ 100 eAe@vTOG Og0D
but of the (one) who has mercy God
adversative conjunction Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - éAeéw Genitive

article (substantizes ptc.) substantival participle (genitive of source) apposition (the merciful one is God)
— customary (characteristic) 0e6¢: God; the merciful one on whom all

g\eéw: 'have mercy' (cf. v.15); God's mercy depends.

is the true ground.

17 Aéyeryap 1 ypaer] t® ®apaw 61t Eig avtod todto £€Nyetpd oe Omwg vdsi&wuat €v ool v d0vauiv pov,
Kal OTw¢ dtayyeAr] To dvoud pov €v mdon T Yil.
For the Scripture says to Pharaoh, 'For this very purpose I raised you up, that I might display my

power in you, and that my name might be proclaimed in all the earth!

PHARAOH RAISED UP | Y&P = The other side, from Pharaoh (Exod 9:16): God raised him up precisely to

display divine power and spread his name — the negative counterpart to mercy.



=

Aéyer

says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— gnomic present

Yap
for

explanatory conjunction

S

1 ypaQr

the Scripture
Nominative Nominative
article subject

ypa@H: 'Scripture' (cf. 4:3); Scripture
personified as God's voice.

™

=

SN

~ \ (74 M
T™w Papaw oT1 Eig
to Pharaoh that for
Dative Dative conjunction (introduces citation) preposition + accusative (purpose)
article dat. of indirect object | ei¢ avTo TovTo: 'for this very purpose!
®apaw: Pharaoh; the hardened king of the
Exodus.
k) 1 ~ 9 4 Ié
avTto TOUVTO EET]YEIP(X (0134
very this I raised up you
Accusative Accusative Aor Act Indic 1 Sg - €€eyeipw Accusative
intensive pronoun demonstrative (object of i) main verb (citation) direct object
— constative aorist

€€eyelpw: 'raise up, bring on the scene' (éx

+ £yelpw); God brought Pharaoh to

power/prominence for his purpose.
(%4 ? I4 b \
OTtW G 8V8€1£(.0}1(X1 EV (00)
that I might display in you
conjunction (purpose) Aor Mid Subj 1 Sg - évSeikvou preposition + dative (location/instrument) Dative

subjunctive (purpose clause) object of év

— constative aorist

¢vdeikvuut: 'show, demonstrate' (cf.
#vdeilig, 3:25); to put divine power on
display.



”~ ™ - ™ = Y

\ 4 Ié \
v dvvautv pHov Kat

the power my and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article direct object genitive of possession

dovauig: 'power’ (cf. 1:16); God's might
shown in judging Pharaoh.

(74 ~ \ v 4
OTtWG SIQWE}\H TO ovopx
that might be proclaimed the name
conjunction (purpose) Aor Pass Subj 3 Sg - diaryyéAAw Nominative Nominative
subjunctive (purpose clause) article subject
— constative aorist Svopa: 'name'; God's renown, spread by his
dealings with Pharaoh.

SrayyéAw: 'proclaim widely, announce
abroad' (814 + &yyéA\w); God's name
broadcast through the Exodus.

i 7 ~
pov EV o™ m
my in all the
Genitive preposition + dative (place) Dative Dative
genitive of possession attributive adjective article

YA
earth/land

Dative
dat. of place

yii: 'earth, land'; the whole earth, where
God's name is proclaimed.



18 &pa oUv dv BéNer Eheed, Ov 8¢ OéAel okAnpUveL.

So then he has mercy on whomever he wills, and he hardens whomever he wills.

MERCY AND HARDENING | &pal o0V  The twofold conclusion drawn from Moses and Pharaoh: God

freely shows mercy to whom he wills and hardens whom he wills.

~ = -

V4 &4
apa ovv

so then

inferential particle inferential conjunction

&pa obv: 'so then' (cf. v.16); the summary of

i (4}
ov
whom

Accusative

relative pronoun (object of éAeei)

™

0éAe1
he wills

Pres Act Indic 3 Sg - 0éAw

main verb (rel. clause)

vv.15-17. — gnomic present
0éA\w: 'will, want'; God's sovereign will —
the deciding factor.
£\eel Y O¢ OéAer
he has mercy whom but/and he wills
Pres Act Indic 3 Sg - éAe€w Accusative connective conjunction Pres Act Indic 3 Sg - 0éAw
main verb relative pronoun (object of okAnpuver) main verb (rel. clause)

— gnomic present

é\eéw: 'have mercy' (cf. vv.15-16); the
merciful side of God's freedom.

— gnomic present



4
okAnpovel
he hardens

Pres Act Indic 3 Sg - okAnpovw

main verb
— gnomic present

okAnpVvw: 'harden, make stubborn' (cf.
okAnpég, 'hard'; 2:5); the hardening side —
as with Pharaoh (Exod 4-14), a judicial act
much debated as to its relation to
Pharaoh's self-hardening.

19 ’Epeig uot o0V Ti €11 péugetar; Td yop fovArjuatt avtod tic dvBéotnkey;

You will say to me then, 'Why does he still find fault? For who can resist his will?'

WHY STILL BLAME? = OOV The sharpest objection: if God hardens whom he wills, how can he still

blame anyone, since none can resist his will?

"Epeig pot o0V Ti

you will say to me then why

Fut Act Indic 2 Sg - Aéyw Dative inferential conjunction interrogative (adverbial accusative)
main verb dat. of indirect object

— predictive future

Aéyw/Epd: 'say'; the imagined
interlocutor's protest.



”~ - ™ =

£T1 UEUPETAL R Yap

still does he find fault the for
adverb (time) Pres Mid Indic 3 Sg - uéugouat Dative explanatory conjunction
| #ru: 'still, yet'; if God hardens, why blame main verb article

still? — gnomic present

péugpopat: 'blame, find fault with'; the
objector's complaint against God's justice.

BovAnuartt avtod Tig avOéotnkev
will/purpose his who has resisted
Dative Genitive Nominative Perf Act Indic 3 Sg - &vBiotnut
dat. (object of dvOéotnkev) genitive of possession interrogative pronoun (subject) main verb
BodAnua: 'will, purpose, intention' (cf. — intensive perfect (standing resistance)

BovAopar); God's resolved will, allegedly

o dvBiotnut: 'set oneself against, resist
irresistible. ny g ) .

withstand' (&vti + {otn); 'who has ever
successfully resisted?' — the objector's
premise.

20  avBpwte, uevoOiVye oL TiG €1 0 AVTATTOKPLVOUEVOS TG Be®; Ur| €pel TO TAdopa t¢ TAdoavtl T1 ye
€moinoag ouTwWC;

But who are you, O man, to answer back to God? Will what is molded say to its molder, 'Why have

you made me like this?'

WHO ARE YOU TO ANSWER BACK? | asynpeton Paul's first answer is to relativize the creature: a mere

man has no standing to put God in the dock — as little as a pot does its maker.



- -~ ™ -~

W avOpwmne uevoovye oL

0 man on the contrary/indeed you
particle of address Vocative particle (emphatic, corrective) Nominative
&: the vocative particle of address (cf. 2:1) vocative of direct address uevobvye: 'rather, on the contrary, indeed' subject (emphatic pronoun)
— here with a note of rebuke. §v8pwnoc: 'man, human'; the creature (uév + ovv + ye); a strong rejoinder turning 66: 'you' — emphatic, underscoring the
addressed — stressing the gulf between the question back. creature's smallness.
man and God.
I'4 5 [ 4 b 4
TG €l o AVTUTTOKPIVOUEVO(
who are the (one) who answers back
Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eiui Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - dvtamnokpivopat
interrogative pronoun (predicate) main verb article (substantizes ptc.) substantival participle (apposition to ov)
tig €i;: 'who are you?' — challenging the — stative present — present (ongoing)
objector's standing. ) , :
avranokpivoyat: 'answer back, reply
against, dispute' (&vti + dmokpivouar);
contradicting God — presumptuous.
~ 6 ~ \ b ~
W EW un Epet
to God (not) will say
Dative Dative interrogative particle (expects 'no') Fut Act Indic 3 Sg - Aéyw
article dat. of indirect object main verb
— predictive future
Aéyw/ép@: 'say'; can the thing made talk
back to its maker?
\ Ié ~ Ié
T0 TAaoua ({0 TAQoavTL
the thing molded/formed to the (one) who molded it
Nominative Nominative Dative Aor Act Ptc - Dat Sg Masc ' TAdoow
article subject article (substantizes ptc.) substantival participle (indirect object)
mAdopa: 'thing formed, molded object' (cf. — constative aorist
mAdoow; Isa 29:16; 45:9); the creature as ,
. ) nAdoow: 'mold, form, shape' (cf. 'plasma');
something shaped.

the maker — God, who formed the

creature.



Ti
why

interrogative (adverbial accusative)

ME
me

Accusative

direct object

£MOINGAG

did you make

Aor Act Indic 2 Sg - mo1éw
main verb

— constative aorist

notéw: 'make, do'; the pot's impudent
question to the potter.

)

P

oUTWG
like this/thus

adverb (manner)

oUtwg: 'thus, in this way'; 'why like this?' —
the creature questioning its design (Isa
45:9).

21 1 ovk éxel £€ovaiav 6 kepapeL To0 TNA0D €k ToD aVTOD PLPAUATOC TToLfjoat O UEV €1¢ TIUNV okeDOC O d¢

elg dTiplav;

Has the potter no right over the clay, to make from the same lump one vessel for honorable use and

another for dishonorable use?

THE POTTER'S RIGHT ASYNDETON

The potter analogy makes the point: from one lump the potter

may rightly fashion vessels for honor or for menial use — his prerogative over his own clay.

=

)

P

I\ b v bl /4
M oUK £xel ¢€ovoiav
or not has right/authority
disjunctive conjunction negative particle Pres Act Indic 3 Sg - &€xw Accusative

f: 'or'; pressing the alternative — surely main verb direct object

ight? s ; . .
the potter has the right? — gnomic present ¢Zovoia: 'authority, right, power' (cf. 13:1);
the potter's legitimate prerogative.
[ 4 \ ~ ~

o KEPAUELS TOL Tﬂ’l)\OU
the potter of the clay
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject article genitive (object of authority over)

kepapevg: 'potter’ (cf. képapog, 'clay'; Isa
29:16; Jer 18:6); the sovereign craftsman.

nnAd¢: 'clay, mud'; the malleable material
— humanity in God's hands.



=

)

P

bl ~ k) ~ 4

€K TOUL avtov PUPAUATOG

from the same lump/batch

preposition + genitive (source) Genitive Genitive Genitive

article intensive/identical adjective object of éx (source)
a0té¢: 'same'; 'from the same lump' — the @Upapa: 'lump, mixture, batch' (of dough
vessels differ only by the potter's choice. or clay; cf. 11:16); one undifferentiated
mass.
~ «© \ b

motroal HEV €LC

to make one on the one hand for

Aor Act Inf - moréw Accusative particle (uév ... §¢) preposition + accusative (purpose)

complementary infinitive (w/ é€ovaiav)

— constative aorist

relative/demonstrative pronoun

O Y&V ... 6 8¢: 'one ... another' —

distributive.
notéw: 'make'; the potter's act of [SHrbUHve
fashioning.
1 ~ «© \
TIUNV okedog d¢
honor/honorable use vessel another on the other
Accusative Accusative Accusative particle (§¢ answering uév)
object of ei¢ (purpose) direct object (of moijoa) relative/demonstrative pronoun

Tiph: 'honor, value' (cf. 2:7); a vessel for
noble, honorable use.

okeboc: 'vessel, container, instrument' (cf.
v.22-23); the keyword for the fashioned
object.

€1¢
for

preposition + accusative (purpose)

atiuiav
dishonor/menial use
Accusative

object of ei¢ (purpose)

dripia: 'dishonor, common use' (cf. 1:26;
9:21); a vessel for ordinary/menial
purposes — not necessarily 'destruction.



272 €l 6 BéAwv 0 Bedg evdeilacBat TV OpynV Kal yvwpicat TO Suvatov avtol AVeEYKeV €v TIOAAT]
UakpoBuuia okevT OpYTG KATNPTIOUEVH E1C ATWAELAY,
What if God, desiring to show his wrath and to make known his power, has endured with much

patience vessels of wrath prepared for destruction,

VESSELS OF WRATH | O Now the application begins (a long suspended sentence): even in judgment

God shows restraint, bearing with great patience the vessels of wrath ripe for ruin.

N

el o¢ OéAwv 0

if/what if but desiring/willing the

conjunction (protasis, apodosis left open) connective conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - 0éAw Nominative
et 8¢: 'but if/what if' — the protasis of a adverbial participle (concessive or causal) article

sentence whose conclusion is left implied )
— present (ongoing)

for rhetorical effect.
0éAw: 'will, desire' (cf. v.18); God's purpose

— debated whether concessive (‘although
willing') or causal ("because willing").

0e0g £vdei€acOon 141\ opynv
God to show/demonstrate the wrath

Nominative Aor Mid Inf - évdeikvou Accusative Accusative
subject complementary infinitive article direct object

— constative aorist

¢vdeixvopr: 'show, display' (cf. v.17); to
manifest his wrath.

opyn: 'wrath' (cf. 1:18; 2:5); God's just
judgment, to be displayed.



coordinating conjunction

™

P

yvwpioat T0
to make known the
Aor Act Inf - yvwpilw Accusative

complementary infinitive article (substantizes adj.)
— constative aorist

yvopilw: 'make known, reveal' (cf. v.23); to
disclose his power.

)

P

duvatov
power

Accusative

direct object (substantival adj.)

Suvardg: 'powerful, able'; to duvatdy = 'his
power, what he is able to do' (cf. v.17).

=

avtod
his
Genitive

genitive of possession

™

P

NVEYKEV v
endured/bore with/in

Aor Act Indic 3 Sg - @épw preposition + dative (manner)
main verb
— constative aorist

@épw: 'bear, carry, endure'; God bore with
the vessels of wrath — restraint amid

™

=

ToAAT]
much

Dative

attributive adjective

judgment.

7 4 bl ~ 4
poakpoBupia OKELUN opYNG KATNPTIOMEVX
patience/forbearance vessels of wrath prepared/fitted
Dative Accusative Genitive Perf Pass Ptc - Acc Pl Neut - kataptilw
dat. of manner direct object attributive genitive attributive participle

pakpoBupia: 'patience, long-suffering'
(paxpdg + Bupde, 'long-tempered'; cf. 2:4);
God's restraint, as with Pharaoh.

okebog: 'vessel' (cf. v.21); here 'vessels of Opyn: 'wrath'; vessels destined

wrath! for/characterized by wrath.

— intensive perfect (settled state)

kataptiw: 'make ready, fit, prepare,
complete' (cf. 'mending nets'); the
middle/passive ambiguity — 'prepared (by
God)' or 'having made themselves ready' —
is theologically weighty; note Paul does not
say God prepared them (contrast v.23).



€1¢
for

preposition + accusative (goal/result)

bl 4
anwAgiav
destruction

Accusative
object of ei¢ (goal)

dnwAewa: 'destruction, ruin, perdition' (cf.

dnéAAvp); the end of the vessels of wrath.

23 xal tva yvwpior tov mhoGtov Tfi¢ 86&Eng avtod £mi okevT] €EA€0UG, G TTporToiuacey €i¢ d6&av,

in order to make known the riches of his glory for vessels of mercy, which he prepared beforehand

for glory —

VESSELS OF MERCY

glory on the vessels of mercy — those he himself prepared beforehand for glory.

ASYNDETON

The positive goal of all this forbearance: to lavish the riches of his

\ L4 I4 1
KAl va YVwPlon TOoV
and in order that he might make known the
coordinating conjunction conjunction (purpose) Aor Act Subj 3 Sg - yvwpilw Accusative
va: 'in order that'; the purpose-goal of subjunctive (purpose clause) article
God's patience in v.22. _» constative aorist
yvwpilw: 'make known' (cf. v.22); to display
the riches of glory.
~ ~ 7 k) ~
ntAoUtov ™mg¢ SOET]C auvtov
riches of the glory his
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object article attributive genitive genitive of possession

mAoUtog: 'riches, wealth, abundance' (cf.
2:4; 11:33); the lavish abundance of God's
glory.

d6&a: 'glory' (cf. v.4; 8:18); the glory shared
with the vessels of mercy.




=

R

émi oKeLN

for/upon vessels

preposition + accusative (recipients) Accusative
object of éni

okebog: 'vessel' (cf. vv.21-22); 'vessels of
mercy' — the elect.

éAéoug
of mercy

Genitive

attributive genitive

#\eog: 'mercy' (cf. vv.15-16); vessels

characterized by and receiving mercy.

«©

which

Accusative

relative pronoun (object of mpontofuacev)

TPONTOIUACEV €lg d6&av

he prepared beforehand for/unto glory

Aor Act Indic 3 Sg - poeTotudlw preposition + accusative (goal) Accusative

main verb (rel. clause) object of i (goal)

24

— constative aorist

npoetoludlw: 'prepare in advance' (po +
£t01udlw); note the active 'God prepared'
the vessels of mercy — contrast the passive
katnptiopéva of v.22, the asymmetry often
noted in election.

d6&a: 'glory'; the destiny prepared for the

vessels of mercy (cf. 8:30).

oG Kal EKAAeoeV NUAG oL uévov €€ Tovdaiwv GAAG Kai €€ 0vQV;

even us, whom he has called, not only from the Jews but also from the Gentiles?

CALLED FROM JEWS AND GENTILES | asynpeton The identity of the vessels of mercy: 'us, whom God

called — drawn from Jews and Gentiles alike, the theme that the prophets foretold.

©\ \
oug KA1l
whom even/also
Accusative adverbial

relative pronoun (refers to okeun éAéovg)

ékaleoev
he called

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw
main verb
— constative aorist

koAéw: 'call' (cf. 8:30; 9:12); the effectual
calling of the vessels of mercy.

nuég

Accusative

apposition to oU¢

'us' — believers, the called ones.



2 14 b
oV uévov €&
not only from
negative particle adverb preposition + genitive (source)

| 0V pévov ... GAAa kal: 'not only ... but also!

Tovdatiwv
Jews

Genitive

object of & (source)

"Tovdaiog: Tew' (cf. 1:16; 2:9); the called
include believing Jews.

GAAQ Kal €& £0VQOV
but also from Gentiles
adversative conjunction adverbial preposition + genitive (source) Genitive

object of &€ (source)

£0vog: 'nation, Gentile' (cf. 1:5; 9:30); the
called include believing Gentiles — the
surprise the prophets announced.

25 ¢ kal €v TQ ‘Qone Aéyer KaAéow tOv 00 Aadv Hov Aadv Hov Kai TNV 00K AyATnUEVIY NYATUEVH V-

As indeed he says in Hosea: 'Those who were not my people I will call my people, and her who was

not beloved I will call beloved!

HOSEA: NOT MY PEOPLE = @G  Scripture's first witness (Hosea 2:23): God will name the non-people his

people and the unloved his beloved — fulfilled in the calling of Gentiles.

C \ 7
w¢ KA1 eV
as indeed/also in
comparative conjunction (citation formula) adverbial preposition + dative (location: 'in Hosea')

@
the

Dative

article



=

)

P

‘Qone Afyer KaAéow OV
Hosea he says I will call/name the
Dative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Fut Act Indic 1 Sg - kaAéw Accusative
object of év (the book/prophet) main verb main verb (citation) article

‘Qoné: Hosea; 'in Hosea' = in the book of — gnomic present — predictive future

Hosea. kaAéw: 'call, name'; God renaming the

rejected (Hos 2:23).

o0 Aaov uov Aaov
not people my people
negative particle Accusative Genitive Accusative

direct object

Aadg: "people’ (esp. God's covenant people);

'not-my-people' — originally faithless
Israel, applied to Gentiles.

genitive of possession

object complement (double acc.)

Aadg: 'people’; now named 'my people!

povu
my
Genitive

genitive of possession

Kal
and

coordinating conjunction

nyammuevny

beloved

Perf Pass Ptc - Acc Sg Fem - ayandw
substantival participle (direct object)
— intensive perfect (settled state)

ayandw: 'love'; 'her not-having-been-
loved' (Hosea's Lo-Ruhamah) — the
unloved.

nyamnuévnv
beloved

Perf Pass Ptc - Acc Sg Fem - dyamndw

object complement (double acc.)
— intensive perfect (settled state)

ayandw: 'love'; now named 'beloved' —

mercy reversing rejection.

Vv
the (one)

Accusative

article (substantizes ptc.)

OVK
not

negative particle



26 Kal€otal €v T TOMw oL £ppEBN adToig OV AadG LoV DUETS, kel kKANOrcovTal viol Beol (HVTog.

And in the very place where it was said to them, 'You are not my people, there they will be called

'sons of the living God.

SONS OF THE LIVING GOD | AsynpEToN — The promise's climax (Hosea 1:10): in the very place of

rejection, the rejected will be named sons of the living God.

Kol £oTal v 170

and it will be in the

coordinating conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - elui preposition + dative (place) Dative
main verb (citation) article

— predictive future

| eipi: 'be'; the future fulfillment.

TOT(W o £ppEdN aUTOig

place where it was said to them

Dative relative adverb (place) Aor Pass Indic 3 Sg - Aéyw Dative

dat. of place | o0: 'where' — the locative relative. main verb (rel. clause) dat. of indirect object
témog: 'place’; the very site of rejection — constative aorist

becomes the site of restoration.
Aéyw (pass.): 'be said' (cf. v.12); the former

verdict of rejection.

(o]) Aaog uov VMETG
not people my you
negative particle Nominative Genitive Nominative
predicate nominative genitive of possession subject (emphatic pronoun)

Aadg: 'people'; 'you are not my people' —
the old sentence.



EKET
there
adverb (place)

kel 'there'; in that same place — the

reversal localized.

{@vTog

living

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - {dw
attributive participle

— present (ongoing)

dead idols.

(aw: 'live; 'the living God' — over against

kAnOnocovrat
they will be called

Fut Pass Indic 3 Pl - kaAéw

main verb (citation)
— predictive future

kaAéw: 'call, name'; the new name

conferred.

PR
(V) 00]

sons

Nominative
predicate nominative

vidg: 'son' (cf. 8:14); 'sons of the living God'
— the highest status.

Oco0
of God

Genitive

genitive of relationship

27 "Hoodog 8¢ kpdlet Omép to0 ToparA: Eqv R 6 &p10udc T@v vidv Topan wg 1 &uuog tAs Oaldoong, T

UmoAelppa cwbnoetat

And Isaiah cries out concerning Israel: 'Though the number of the sons of Israel be as the sand of the

sea, only the remnant will be saved,;

ONLY THE REMNANT | O& The complementary truth for Israel (Isaiah 10:22): however numberless the

nation, only a remnant will be saved — election narrows even within Israel.



”~ " N ™

"Hoatog o¢ kpadlel Umep

Isaiah and/but cries out concerning/on behalf of
Nominative connective conjunction Pres Act Indic 3 Sg - kpdlw preposition + genitive (reference)
subject main verb Unép here = 'concerning, about' (a Koine

"Hoatag: Isaiah; the prophet now cited for — gnomic present extension of the usual 'on behalf of').

Israel's side. kpdlw: 'cry out, call aloud' (cf. 8:15); the

prophet's urgent proclamation.

100 TopanA "EQv 1

the Israel though/if be

Genitive Genitive conjunction (third-class condition) Pres Act Subj 3 Sg - eipf

article object of vrrép subjunctive (protasis)
"Iopan: Israel; the subject of Isaiah's — present (general)
oracle.

| eiul: 'be'; the hypothetical vast number.

0 ap1Ouog TV ViV
the number of the sons
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject article partitive/possessive genitive
Gp10uég: "number, count' (cf. 'arithmetic'); | vidc: 'son'; 'the sons of Israel' — the nation.

the population of Israel.

~ = - - &

IopanA WG | auuog

of Israel as the sand
Genitive comparative particle Nominative Nominative
genitive of relationship article subject (in comparison)

&upog: 'sand'; the proverbial innumerable
multitude (echoing the Abrahamic
promise, Gen 22:17).



Thg
of the

Genitive

article

cwOnostat
will be saved

Fut Pass Indic 3 Sg - 0)(w
main verb (citation)

— predictive future

olw: 'save' (cf. 5:9; 8:24); only the
remnant attains salvation.

OaAdaoong

Genitive

genitive (of the sand)

| 0dAacoa: 'sea’; the sand of the seashore.

1
TO
the

Nominative

article

28 Adyov yap cUVTEAGDV Kal CUVTEUVWV TTOINCEL KUPLOG £l TAG YAG.

for the Lord will carry out his sentence on the earth fully and decisively!

A DECISIVE WORD yé(p The basis of that narrowing (Isaiah 10:23): the Lord will execute his word on

the earth completely and without delay.

UTOAEIUpa
remnant
Nominative

subject

unéAeiupa: 'remnant, what is left over' (cf.
UroAeinw; the remnant theme, ch. 11); only
a remainder is saved.

Adyov
word/sentence

Accusative

direct object

Adyog: 'word, sentence, reckoning' (cf. v.6)
God's decisive decree.

’

yap
for

explanatory conjunction

GUVTEADV
completing/fulfilling

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - 60VTeEAéw
adverbial participle (manner)

— present (concurrent)

ouvteléw: 'bring to completion,
accomplish fully' (c0v + teAéw); the word
fully carried out.

coordinating conjunction



GUVTEUVWV

cutting short/executing decisively
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - GUVTEUVW
adverbial participle (manner)

— present (concurrent)

ouvtépvw: 'cut short, shorten, execute
quickly' (6Uv + Tépvw, 'cut"); swift and
decisive action.

"

MO oEL
will do/execute

Fut Act Indic 3 Sg - motéw

main verb
— predictive future

notéw: 'do, execute'; the Lord will carry out
his word.

tiig
the
Genitive

article

™

YNG
earth/land
Genitive

object of éni (place)

| yi: 'earth, land'; the sphere of judgment.

KUPLOG
the Lord

Nominative

subject

kUp1og: 'Lord'; God executing his sentence.

£l
on/upon

preposition + genitive (place)

29 kol kKabwg mpoelpnkev "Hoolag El un k0p1og ZaPawd éykatéAney NUiv onépua, wg Zodoua av

€YEVNONUEV Kol WG TOUOPPA &V WHOLWONUEV.

And as Isaiah foretold: 'If the Lord of hosts had not left us offspring, we would have become like

Sodom and been made like Gomorrah!

A SEED LEFT | KABWG

preserved a seed did Israel escape Sodom's total annihilation.

Isaiah's earlier word (1:9) drives it home: only because the Lord of hosts

\

KA1
and

coordinating conjunction

KaOwg
as

comparative conjunction (citation formula)

TPOELPNKEV
foretold/has said before

Perf Act Indic 3 Sg - mpoAéyw

main verb
— intensive perfect (standing prediction)

npoAéyw: 'say beforehand, foretell' (mpo +
Aéyw); Isaiah's prior word.

"Hoatog
Isaiah
Nominative
subject

"Hoafag: Isaiah; cited again (Isa 1:9).
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I

Ei un KUPLOG TaPoawo

if not Lord of hosts/Sabaoth

conjunction (contrary-to-fact condition) negative particle Nominative transliterated Hebrew (genitive sense)
el uA ... dv: contrary-to-fact — 'if ... had not subject Tafacd: Hebrew séba'ot, 'hosts, armies';
... we would have! KGptog: 'Lord'; with 'of hosts' — the 'the Lord of hosts/armies' — untranslated,

sovereign warrior-God. as in the LXX.

~ ™ ~ ™ - = N

EykatéMmev nuiv OTEPUX WG

had left us offspring/seed like

Aor Act Indic 3 Sg - éykataAeinw Dative Accusative comparative particle
main verb (protasis) dat. of advantage direct object

— constative aorist onépua: 'seed, offspring' (cf. v.7-8); the

: o . preserved remnant — Israel's survival.
gykataAeinw: 'leave behind, leave

remaining' (év + katd + Aeinw); God's
leaving a seed/remnant.

/4 bA) bl 4 \
ZOSO}[(X av EYEVl‘ler'pEV KOl
Sodom would we would have become and
Nominative particle (w/ aorist, contrary-to-fact) Aor Pass Indic 1 Pl - yfvouat coordinating conjunction
predicate (in comparison) &v: marking the apodosis of the unreal main verb (apodosis)
288opa: Sodom,; the city of total condition. — constative aorist
destruction (Gen 19).
( ) yivopati: 'become'; Israel would have shared
Sodom's fate.
C /4 bAY C I4
WG Topoppa av wHoIWONuEV
like Gomorrah would we would have been made like
comparative particle Nominative particle (contrary-to-fact) Aor Pass Indic 1 P+ dpotéw
predicate (in comparison) main verb (apodosis)
T'époppa: Gomorrah; Sodom's twin in — constative aorist
destruction.

opotéw: 'make like, liken' (cf. poiog);
likened to Gomorrah — utter ruin, but for
the remnant.



30 Tio0v époduev; 81 #0vn T un Sidkovta Sikatoovvny katéAaPev Sikatootvny, Sikatootvny 8¢ v €k
TOTEWC
What then shall we say? That Gentiles, who did not pursue righteousness, have attained

righteousness — a righteousness that is by faith;

GENTILES ATTAINED IT 0DV The paradoxical result of God's working: Gentiles, not even seeking

righteousness, laid hold of it — the righteousness that comes by faith.

~ - - ™ - > Y

Ti o0V ¢poluev ol

what then shall we say that

Accusative inferential conjunction Fut Act Indic 1 Pl Aéyw conjunction (content clause)
interrogative pronoun (object of potuev) T{ 0bv &podyev;: 'what shall we say then?' main verb (deliberative)

(cf. vv.14; 8:31). — deliberative future

£0vn T un dwkovta
Gentiles the (ones) not pursuing
Nominative Nominative negative particle (w/ ptc.) Pres Act Ptc - Nom Pl Neut - Sihkw
subject article (substantizes ptc.) attributive participle
£0voq: 'nation, Gentile' (cf. v.24); the — customary (characteristic)

surprising attainers. , ,
P g Sudkw: 'pursue, chase after' (cf. Siwyudg,

8:35); the Gentiles were not even chasing
righteousness.
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dikatoovvnv katélaPev dikarocOvVnV d¢

righteousness have attained/laid hold of righteousness and indeed
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - kataAaupavw Accusative connective (epexegetical)
direct object of Siykovra main verb direct object (resumptive)

dikatocvn: 'righteousness' (the letter's — constative aorist dikatoo0vn: 'righteousness'; specified next

keyword); what the Gentiles did not seek L . , as 'by faith!

+ found katahapPdvew: 'seize, grasp, attain' (katd +
et found.
Y Aappdvw); they laid hold of righteousness
(neuter plural subject, singular verb).

\ b ’7
mv €K TOTEWC
the (one) by/from faith
Accusative preposition + genitive (source) Genitive
article (attributive, w/ prep. phrase) object of éx (source)

niotig: 'faith' (cf. 1:17; 3:22); the source of
the attained righteousness — faith, not
works.

31 ’lopanA d¢ diwkwv vouov dikatocOvNg 1 VOUOV 0K E@Bacev.

but Israel, who pursued a law that would lead to righteousness, did not reach that law.

ISRAEL DID NOT REACH IT | O = The tragic counterpart: Israel, who actually pursued a law of

righteousness, failed to arrive at it — the seeker missing, the non-seeker finding.

IopanA o KWV vouov
Israel but pursuing law
Nominative adversative conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - S10kw Accusative
subject adverbial participle (concessive) direct object of Sidkwv
TopanA: Israel; the pursuer who fell short. — customary (characteristic) véuog: 'law'; 'a law of righteousness' — the
Torah pursued as the path to

didkw: 'pursue’ (cf. v.30); 'although )
o ) righteousness.
pursuing' — the irony that the seeker

failed.
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dikatoovvNG €i¢ vouov oUK

of righteousness to/at law not
Genitive preposition + accusative (goal) Accusative negative particle
attributive genitive object of i (goal)
dikatoo0vn: 'righteousness'; the law's véuog: 'law'; the goal not reached — the law
intended goal. as actually fulfilling righteousness.
v
£pOacev

did reach/arrive at

Aor Act Indic 3 Sg - @8dvw

main verb
— constative aorist

@Odvw: 'arrive at, attain, reach' (originally
'come before'); Israel did not arrive at the
law's true goal.

372 O tl; 6T 00K €K mioTewg GAN' w¢ €€ £pywv- TpooEkoPav T@ AiBw Tod TpookdupaTOg,

Why? Because they did not pursue it by faith, but as if it were by works. They have stumbled over the

stumbling stone,

STUMBLING OVER THE STONE = asynpeton The reason for the failure: Israel sought righteousness by

works rather than faith, and so tripped over the stone — Christ himself.

~ - o~ ™ ~ - 7~

\ 7 (4 k)
o1 Tl otTt oUK
because of/why what because not
preposition + accusative (interrogative) Accusative causal conjunction negative particle

I S1a ti;: 'why? for what reason?" interrogative pronoun (object of &ic)



€K
by/from

preposition + genitive (source)

P

MOTEWS
faith

Genitive

object of éx (source)

| niotig: 'faith'; the way Israel did not take.

GAA'
but

adversative conjunction

™

P

L4
WG
as if
comparative particle

w¢: 'as if'; they treated righteousness 'as
though' attainable by works.

€6
by/from

preposition + genitive (source)

P

Epywv
works

Genitive

object of €€ (source)

£pyov: 'work, deed' (cf. 3:20, 28; 9:12); the
mistaken basis — works.

=

PpocEKOPav

they stumbled

Aor Act Indic 3 Pl - mpookdmTw
main verb

— constative aorist

npookontw: 'strike against, stumble, take
offense' (npdg + kémtw); they tripped over
the very stone of salvation.

A

stone

Dative

dat. (the thing stumbled over)

AiBog: 'stone'; the messianic 'stone' (Isa
8:14; 28:16) — Christ.

T00
of

Genitive

article

TPOGKOUMUATOG
stumbling

Genitive

attributive genitive

npdokoppa: 'stumbling, obstacle' (cf.

npook6TTw; 14:13); 'the stone of stumbling'

— Christ, an offense to works-seekers.

2
the
Dative

article

33 kabwg yéypamtar 100V tibnut €v Ziwv AMBov TPosKOUUATOG Kal TETPAV GKAVIAAOU, Kol O TLOTEVWV ET'

0T 0V KataloXuvOnoeTat.

as it is written: 'Behold, I am laying in Zion a stone of stumbling, and a rock of offense; and whoever

believes in him will not be put to shame!

THE STONE IN ZION

Koce(bq Scripture seals the chapter (Isa 28:16; 8:14): God himself set the stone

in Zion — to some a stumbling-block, but to the one who believes, sure deliverance from shame.
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KaOwg YéypamTal 1800 TiOnu

as it is written behold I am laying
comparative conjunction (citation formula) Perf Pass Indic 3 Sg " ypdow interjection/demonstrative particle Pres Act Indic 1 Sg - tifnut
main verb (citation formula) 1800: 'behold, look!" (aorist imperative of main verb (citation)

Opdw, frozen as a particle); drawing

— present (in process)
attention to God's act.

— intensive perfect (standing record)

Ypdow: 'it stands written'; a fused citation tiOnu: 'place, set, lay' (cf. 4:17; 9:17); God
of Isa 28:16 and 8:14. himself sets the stone in Zion.
bl \ I4 7
EV PRI AIGOV TTPOOKOUMUATOG
in Zion stone of stumbling
preposition + dative (place) Dative Accusative Genitive
dat. of place direct object attributive genitive
T16v: Zion; Jerusalem/the people of God — | AiBog: 'stone'; the stone God lays — Christ. npdokoppa: 'stumbling, obstacle' (cf. v.32);
where the stone is laid. the stone over which unbelief trips.
\ /4 Ié \
KOl TETPAYV GK(XVS(X)\OU Kol
and rock of offense and
coordinating conjunction Accusative Genitive coordinating conjunction
direct object attributive genitive
nétpa: 'rock, large stone' (cf. nétpog); okdvdahov: 'snare, trap, stumbling-block,
paralleling AiBog — the same Christ. offense' (cf. 'scandal'); that which causes

downfall — Christ to the unbelieving.

~ = ™ ™

0 TMOTEVWV em' avT®
the (one) who believes in/on him
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - motebw preposition + dative (object of trust) Dative
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) motebw nf + dat.: 'believe/rest on' (cf. 4:5, object of éni
— customary (characteristic) éni + acc.); reliance on the stone. 'him' — personalizing the stone as Christ

the LXX of Isa 28:16 adds 'in him').
motevw: 'believe, trust' (cf. 1:16; 4:5); faith ( )

is the difference between stumbling and
salvation.



negative particle

kataioxvvOnostal
will be put to shame

Fut Pass Indic 3 Sg - kataioxvvw

main verb (citation)
— predictive future

kataloxOvw: 'put to shame, disappoint' (cf.
5:5); the believer will never be disappointed
— the hopeful note ending the chapter (cf.
10:11).

On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. At v.5 the punctuation
is exegetically decisive: a comma after 'flesh' makes 'who is God over all, blessed
forever' a description of Christ (affirming his deity); a full stop makes it a separate
doxology to the Father. The chapter quotes Genesis (18:10, 14; 21:12; 25:23), Malachi
(1:2-3), Exodus (33:19; 9:16), Hosea (2:23; 1:10), and Isaiah (10:22-23; 1:9; 28:16; 8:14) as
Paul gives them, chiefly following the LXX.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



